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In this beautiful and uplifting aliyah, Moshe Rabbeinu continues his final brachos to Klal Yisrael before his histalkus, focusing

on the unique protection and security that Hashem provides for His nation. We learn of how Hashem, Who existed before all

of creation, serves as a constant refuge and support for the Yidden, driving out their enemies from before them.

All introductions, summaries, and contextual notes are the editor's commentary and are not part of the original text.

פָּסוּק א

Pasuk 1

עֹנָה מְ
A dwelling place

י לֹהֵ  אֱ
is the God of

ם דֶ קֶ
ancient times

ת חַ תַּ  וּמִ
and underneath

רֹעֹת זְ
are the arms of

לָם עוֹ
eternity

שׁ רֶ יְגָ וַ
and He drove out

נֶיךָ פָּ  מִ
from before you

יֵב אוֹ
the enemy

ר יֹּאמֶ  וַ
and He said

ד׃ מֵ שְׁ  הַ
destroy

״י שִׁ  רַ

מענה
A dwelling place

אלהי
of the God of

קדם.
ancient times

ן עוֹ מָ לְ
As a dwelling place

ם הֵ
they are

ים קִ חָ שְּׁ   הַ
the skies

י לֹהֵ א לֵ
for the God of

ם, דֶ קֶ
ancient times

ם דַ קָּ שֶׁ
Who preceded

ל כָ לְ
all

ים לֹהִ  אֱ
gods

ר וּבָרַ
and He selected

לוֹ
for Himself

ים קִ חָ שְׁ
skies

וֹ תּ בְ שִׁ  לְ
for His sitting

, נָתוֹ עוֹ וּמְ
and His dwelling

ת חַ תַּ  וּמִ
and beneath

נָתוֹ עוֹ מְ
His dwelling place

ל כָּ
all

י לֵ עֲ בַּ
possessors of

עַ זְרוֹ
arm

ים: נִ כְ וֹ שׁ
dwell

״י שִׁ  רַ

זרעת
The arms of

עולם.
the world

ן יחוֹ סִ
Sihon

עוֹג וְ
and Og

י כֵ לְ וּמַ
and the kings of

ן נַעַ כְ
Canaan

יוּ הָ שֶׁ
who were

וֹ פּ קְ תָ
the strength of

תוֹ בוּרָ וּגְ
and the might of

ל שֶׁ
of

ם, לָ עוֹ
the world

ךְ יכָ פִ לְ
therefore

ל עַ
against

ם חָ כָּרְ
their will

דוּ רְ יֶחֶ
they tremble

יָזוּעוּ וְ
and they quake

ם כֹחָ וְ
and their power

שׁ לֵ חָ
is weakened

יו, נָ פָּ  מִ
before Him

ם לָ עוֹ לְ
always

ת ימַ אֵ
the fear of

הַּ  גָּבוֹ הַ
the higher one

ל עַ
is upon

, נָּמוּךְ  הַ
the lower one

הוּא וְ
and He

כֹּחַ  הַ שֶׁ
whom the strength

ה בוּרָ גְּ הַ וְ
and the might

וֹ לּ שֶׁ
are His

: ךָ זְרֶ עֶ בְּ
is in your help

״י שִׁ  רַ

ויגרש
and He drove out

מפניך
from before you

אויב,
the enemy

ויאמר.
and He said

ךָ לְ
to you

השמד
destroy

ם: אוֹתָ
them

״י שִׁ  רַ

מענה.
From-Anah

ל כָּ
every

יבָה תֵּ
word

יכָה רִ צְּ שֶׁ
that requires

"ד מֶ לַ
a lamed

הּ תָ לָּ  חִ תְ בִּ
at its beginning

יל טִ הֵ
placed

הּ לָ
for it

"א הֵ
a hei

הּ פָ סוֹ בְּ
at its end

יבמות
Yevamos

י"ג
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פָּסוּק ב

Pasuk 2

כֹּן  שְׁ  יִּ וַ
And dwelt

ל אֵ רָ שְׂ יִ
Yisrael

ח טַ בֶּ
in safety

ד דָ בָּ
alone

ין עֵ
the fountain of

יַעֲקֹב
Yaakov

ל אֶ
to

ץ רֶ אֶ
a land of

ן גָ דָּ
grain

שׁ ירוֹ תִ וְ
and wine

ף אַ
also

יו מָ שָׁ
His heavens

פוּ רְ יַעַ
shall drip

ל׃ טָ
dew

״י שִׁ  רַ

בטח
In safety

בדד.
alone

ל כָּ
every

יד יָחִ
individual

יד יָחִ וְ
and individual

ישׁ אִ
a man

ת חַ תַּ
under

נוֹ פְ גַּ
his vine

ת חַ תַ וְ
and under

נָתוֹ אֵ תְּ
his fig tree

ין זָּרִ פֻ מְ
separated

ין אֵ וְ
and they are not

ין יכִ רִ צְ
needing

סֵּף  אַ תְ הִ לְ
to gather

ב שֵׁ י לֵ וְ
and to dwell

ד יַחַ
together

י נֵ פְּ  מִ
because of

יֵב: אוֹ הָ
the enemy

״י שִׁ  רַ

עין
The appearance of

יעקב.
Yaakov

מוֹ כְּ
is like

ינוֹ עֵ "וְ
and its appearance

ין עֵ כְּ
was like the appearance of

דֹלַח"  בְּ הַ
crystal

במדבר
Bamidbar

י"א
11

ין עֵ כְּ
like the appearance of

כָה רָ בְּ הַ
the blessing

ם כָ בֵּרְ  שֶׁ
that blessed them

קֹב, יַעֲ
Yaakov

לֹא
not

ד דָ בָ כְ
like the alone

ר מַ אָ שֶׁ
that said

יָה מְ יִרְ
Yirmeyah

ד דָ בָּ "
alone

י" תִּ בְ שַׁ יָ
I sat

ירמיהו
Yirmeyahu

ט"ו
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א לָּ  אֶ
but rather

ין עֵ כְּ
like the appearance of

ה חָ טָ בְ הַ
the promise

ם יחָ טִ בְ הִ שֶׁ
that promised them

קֹב יַעֲ
Yaakov

בראשית
Bereishis

מ"ח
48

יָה הָ "וְ
and will be

ים לֹהִ  אֱ
God

ם כֶ מָּ  עִ
with you

יב שִׁ  הֵ וְ
and He will return

ם כֶ תְ אֶ
you

ל אֶ
to

ץ רֶ אֶ
the land of

ם" יכֶ אֲבֹתֵ
your fathers

עי'
see

ספרי
Sifrei

:

״י שִׁ  רַ

יערפו.
they will drip

פוּ: טְּ  יִ
they will drip

״י שִׁ  רַ

ף אַ
Also

שמיו
His heavens

יערפו
shall drip

טל.
dew

ף אַ
also

תוֹ כָ רְ בִּ
the blessing of

ל שֶׁ
·

ק חָ צְ יִ
Yitzchak

פֶת סֶ נוֹ
is added

ל עַ
upon

תוֹ כָ רְ בִּ
the blessing of

ל שֶׁ
·

קֹב יַעֲ
Yaakov

ן תֶּ  יִ "וְ
And may He give

ךָ לְ
to you

ים לֹהִ  אֱ הָ
God

ל טַּ  מִ
from the dew of

ם יִ מַ שָּׁ   הַ
the heavens

:"' גוֹ וְ
etc.

פָּסוּק ג

Pasuk 3

יךָ רֶ שְׁ  אַ
praiseworthy are you

ל אֵ רָ שְׂ יִ
Yisrael

י מִ
who

ךָ כָמוֹ
is like you

ם עַ
a nation

ע שַׁ נוֹ
saved

יהוָה בַּ
by Hashem

ן גֵ מָ
the Shield of

ךָ רֶ זְ עֶ
your help

ר שֶׁ  אֲ וַ
and Who

ב רֶ חֶ
is the Sword of

ךָ תֶ וָ אֲ גַּ
your grandeur

וּ שׁ כָּחֲ  יִ וְ
and shall lie

יךָ בֶ אֹיְ
your enemies

ךְ לָ
to you

ה תָּ  אַ וְ
and you

ל עַ
upon

ימוֹ מוֹתֵ בָּ
their high places

׃ רֹךְ דְ תִ
shall tread

״י שִׁ  רַ

אשריך
Happy are you

ישראל.
Yisrael

ר חַ אַ לְ
after

ט פָּרַ  שֶׁ
that he detailed

ם לָהֶ
to them

כוֹת, רָ בְּ הַ
the blessings

ר מַ אָ
he said

ם לָהֶ
to them

ה מַ
what

י לִּ
is it to me

רֹט פְ לִ
to detail

ם כֶ לָ
to you



ל כָּ
every

בָר? דָּ
thing

כֹּל  הַ
everything

ם: כֶ לָּ  שֶׁ
is yours

״י שִׁ  רַ

אשריך,
praiseworthy are you

מי
who

כמוך.
is like you

ךָ תְ וּעָ שׁ תְּ
your salvation

בַּה',
is in Hashem

ר שֶׁ  אֲ
Who

הוּא
He

מגן
is the shield of

עזרך
your help

וחרב
and the sword of

גאותך
your grandeur

:

״י שִׁ  רַ

ויכחשו
And shall deny

איביך
your enemies

לך.
to you

ן גוֹ כְּ
for example

ים נִ עוֹ בְ גִּ הַ
the Gibeonites

רוּ מְ אָ שֶׁ
who said

ץ רֶ אֶ "מֵ
From a land

ה קָ חוֹ רְ
far

אוּ בָּ
have come

יךָ דֶ עֲבָ
your servants

"' גוֹ וְ
etc.

יהושע
Yehoshua

ט'
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״י שִׁ  רַ

ואתה
And you

על
upon

במותימו
their high places

תדרך.
shall tread

יָן נְ עִ כָּ
like the matter

ר מַ נֶּאֱ  שֶׁ
that is said

ימוּ "שִׂ
place

ת אֶ
—

ם יכֶ לֵ גְ רַ
your feet

ל עַ
upon

י ארֵ וְּ צַ
the necks of

ים כִ לָ מְּ הַ
the kings

לֶּה"  אֵ הָ
these

שם
there

י
10

:

C HA P T E R  S U M M A RY

The pesukim describe how Klal Yisrael will dwell in safety and security, blessed with a bountiful land of grain and wine under

heavens that drip with dew. Moshe Rabbeinu proclaims the ultimate happiness of the nation, declaring that no other people is

like Yisrael—a nation saved by Hashem, Who acts as their protecting shield and triumphant sword, causing their enemies to

surrender and allowing the Yidden to tread upon their high places.



ה שֶׂ עֲ מַ לְ W H AT  T O  T A K E  H O M E

The Torah is telling us in these pesukim a tremendous yesod about our bitachon and how we look at our place in this world.

Moshe Rabbeinu is blessing Klal Yisrael before his histalkus, and he says, "Vayishkon Yisrael betach badad ein Yaakov",

Yisrael shall dwell in safety, solitary, like the eye of Yaakov. Lichoira, we look at this word "badad," being alone or solitary, as

a nebach, a weakness. We think that to be safe and successful, we need to blend in, to have the approval of the nations, or to

rely on the same natural means that the rest of the world relies on.

But the Torah is teaching us the exact opposite chiddush. Our safety and our shemira come davka from being "badad," from

being completely set apart and relying solely on Hashem. When we realize that "me'onah Elokei kedem," that Hashem is our

only true dwelling place and refuge, then mimeila we don't need to look for security anywhere else. The moment a Yid stops

trying to find safety by copying the ways of the world, and instead embraces being "badad", standing alone with his emunah

and his Torah, that is when he merits the ultimate shemira of "ashreicha Yisrael mi chamocha."

This is a powerful avodah for us in our daily lives. In our parnassah, in our social lives, and in how we run our homes, the

yetzer hara constantly tries to convince us that we have to act like everyone else to survive. We think we have to compromise

a little here, or copy a lifestyle there, just to fit in and feel secure. But the truth is that our strength is davka in our

distinctiveness. When you stand strong in your Yiddishkeit, without looking around to see what the world thinks, you are

connecting yourself directly to the "zero'os olam," the everlasting arms of Hashem.

Today, when you face a situation where it feels uncomfortable to stand out as a frum Yid, or when you feel tempted to

compromise on your standards to fit in, stop and remind yourself: "Vayishkon Yisrael betach badad." Make one small, proud

choice to stand apart, knowing that your true safety and bracha come solely from your connection to Hashem.
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